
Zestaw mebli gabinetowych VEN-
TUS łączy w sobie dyskretną 
elegancję z klasyczną formą, za-
pewniając komfort w każdej sy-
tuacji.  Meble z zestawu VENTUS 
gwarantują wygodę zarówno 
podczas konferencji, spotkań jak
i codziennej pracy. Tworzą doskona-
łe otoczenie dla ludzi doceniają-
cych prestiż i indywidualność.

The VENTUS executive range com-
bines discreet elegance and clas-
sical shape ensuring comfort in all 
situations. It creates the perfect 
scenario for people who appreci-
ate prestige and individuality.

Die Kabinettzimmermöbelgarnitur 
VENTUS beinhaltet die diskrete 
Eleganz in einer klassischen Form, 
die in jeder Situation Komfort 
bietet. Die Kabinettzimmermöbel 
VENTUS garantieren Bequemlich-
keit sowohl während einer Kon-
ferenz, während eines geschäft-
lichen Treffens als auch während 
der täglichen Arbeit. Sie bieten 
eine hervorragende Umgebung 
für Menschen, die Prestige und In-
dividualität zu schätzen wissen.

design: T. Augustyniak
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Het VENTUS directiemeubilair com-
bineert zowel discrete elegantie 
als klassieke vorm wat u verzekerd 
van alle comfort in elke situatie. Dit 
meubilair garandeert alle com-
fort zowel tijdens conferenties en 
vergaderingen als op kantoor. Het 
creëert een ideale omgeving voor 
de mensen die prestige en per-
soonlijkheid op prijs stellen.
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Desk and table tops manufactured 
in MFC guarantee high durability 
and the edge finish creates dis-
tinctive character.

Blaty biurek i stołów wykonane
z płyty melaminowanej gwarantują 
najwyższą trwałość użytkowania, 
a wykończenie krawędzi blatów 
dodaje indywidualności. Wspólne 
wieńce i cokoły szaf nadają me-
blom dystyngowanego charakteru.

Die Tisch- und Schreibtischplatten, 
gefertigt aus Melamin, gewähr-
leisten die höchste Gebrauchsfes-
tigkeit, und dank der Verarbeitung 
der Plattenränder gewinnen sie an 
Individualität. Die gemeinsamen 
Schrankkronen und -sockel verlei-
hen den Möbeln einen vornehmen 
Charakter. 

De bureaus en topbladen zijn ge-
maakt van MFC die de hoogste 
duurzaamheid garandeert, de af-
werkingen van de randen van de 
topbladen verrijken de individu-
aliteit. De doorlopende topbladen 
en plinten van de kasten geven de 
meubellijn een statig karakter.
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43 7

V1
200x102x74H
V2
180x92x74H

V11
46x70x58H
V12
46x60x58H

V20
40x42x186H

V27   43 
V28   83
V29   123
V30   163
V31   203
V32   243 

V33   40 
V34   80
V35   120
V36   160
V37   200
V38   240 

V21
40x42x186H

V22
40x42x186H

V23
80x42x186H

V24
80x42x186H

V25
80x42x186H

V26
80x42x186H

V13
46x70x58H
V14
46x60x58H

V15
32x47x55H

V16
32x47x55H

V17
40x42x78H

V18
80x42x78H

V19
80x42x78H

V3
210x110x74H

V4
140x65x74H

V5
100x60x70H

V6
100x60x70H

V7
Ø110x74H
V8
Ø100x74H

V9
Ø90x74H
V10
Ø90x60H
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